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1. 绪论

从古至今，在汉语里“是”字是一个非常常用的词语，在不同年代其语法功能发

生了很大转变，差不多到了西汉时期它主要用在判断句里，从此逐渐替代判断

句。所谓的判断句是什么？王力（2011）对它做出如下定义：“‘判断句’是用来断

定主语所指和谓语所指同属一物，或断定主语所指的人物属于某一性质或种类

的”。到目前为止，学者们对“是”字词性的看法见仁见智，大致有：1）系词（马建

忠、王力、高明凯等）；2）动词（丁声树、朱德熙、黄伯荣、廖序东等）；3）
  * 北京大学 中国语言文学科 博士研究生



32  ≪中國學論叢≫ 第48輯

判断词（张志公、柴世森等）；4）同动词（黎锦熙等）；5）动词兼副词（吕叔

湘、张静、现代汉语等）。
本人的主要研究对象为现代汉语的“是字判断句”，现代汉语里，判断句的最大

特点在于：用“是”字形成“NP1+是+NP2”的句子。这里的“NP2”可以包括名词短

语、的字短语、数量名短语等体词性成分。因此，按道理上说，现代汉语里谓词

为名词短语的句子不能没有动词的，但事实并非如此。我们发现，现代汉语的很

多判断句在实际语言环境里，往往表现出没有“是”字的“NP1+NP2”形式。比如，
“今天星期五” “前面一条河”等。这到底是为什么？而且，“NP1+是+NP2”与

“NP1+NP2”是一个结构还是两个结构呢？
本文的问题是从这来出发的。本文最基本的思想基础为：句子是由主语

（Subject）与谓语（Predication）组成的（Chomsky）；而体词性成分不能

充当句子谓语的。因此，本文认为两个结构其实是一个结构，简单式只不过是省

略“是”字的形式而已。一般而言，句子里省略成分是很有限制条件的：1）必须有

其完整式；2）一定要还原。也就是说，听话人从语境中能找回其先行语；3）受

制于特定的句法环境等。
首先，本文主要以西方结构语言学家对省略研究的基本观点为基础，解释里

面存在的“省略现象”。而且，还探讨现代汉语“是”字的词性问题。因为本文发现英

语的系词“be”与汉语的“是”字之间有很多相似之处，因此主要借鉴西方语言学家对

英语系词句的分析，以此为基础重新分析现代汉语“是字句”的结构及特点；其次，
对构成现代汉语“是字句”的谓词成分进行重新分析，而研究对汉语“是”字省略方面

有哪些成分起到作用；最后，通过对实际语料的分析，对现代汉语省略“是”字的限

制条件做一总结归纳。
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2. 系词及系词句相关概念及研究

2.1. 系詞句（copula sentences）的定義及分類 

按照词典上的解释，系词亦称连系动词（Link Verb）有如下定义：用来帮

助说明主语的动词。作为系动词，它本身有词义，但不能单独用作谓语，后边必

须跟表语，亦称补语，构成系表结构说明主语的状况、性质、特征等情况。英语

系动词的功能主要是把表语和主语联系在一起，说明主语的属性、特征或状态。
在传统上，对系词句有三个明确的分析法: 第一、以亚里士多（Aristotle）

为头的学派，他们认为系词为时（tense）的符号，或是一般在动词性谓语中表现

的屈折特征；第二、从阿伯拉尔（Abelard）开头的学派，他认为系词是肯定

（affirmation）的标志，他的想法被port royal school继承而影响到大量的理论

上；第三、以Frege和Russell为头的学派，他们认为系词是等同标志和其谓词之

间的模糊（ambiguous）成分。
虽然对这多种多样的系词句相关分析及专门词汇也不断剧增，但学者们对把

最普遍系词句式“NP1 is NP2”至少分为两类，则NP2为指称义（referential）的

和非指称义（non-referenrial）的两类是完全没有分歧的。
Higgins（1979）以这两种分类为基础，再加上两个类型，对系词句作出如

下四种分类：

类

型
NP1 NP2

a. Predicational(主谓） referential predicational

b. specificational(特指) superscriptional specificational

c. identificational(识别) referential identificational

d. identity statement(等同陈述) referential referential

<表1：Higgins（1979）对系词句的四种分类>
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Mikkelsen（2005）主要研究系词后谓词的语义特征且它与系词句分类的影

响。她主要以Higgins(1979: chapter 5)对系词句的四种分类为基础，按其里面

主谓成分的语义关系加以重新分类。

句子类型 主语 补语

主谓关系系词句 <e> <e, t>1)

特指关系系词句 <e, t> <e>

等值关系系词句 <e> <e>

<表2：Mikkelsen（2005）对系词句的三种分类>

根据上面的分类，我们可得到如下三点特点：
第一、特指关系系词句语义上与其他两类系词句不同；
第二、只有特指关系系词句有非指称性（类型<e, t>）主语。而主谓关系系

词句与等值关系系词句都有指称性（类型<e>）主语，只不过是谓词类型不同；
第三、主谓关系系词句与特指关系系词句都由一个指称性成分与谓词成分组

成的，而这两个成分通过功能应用而合并能形成命题宾语。

2.2. 英語系詞句的句法分析

Aristotl和Plato都认为“be”表示多种多样语义的多义的词汇项目。后来很多

哲学家也都继承传统的看法，都认为“be”是含有多种意思的成分。（Mill 1856；
Russell 1903）

学者们主要关注主谓关系系词句与等值关系系词句的句法结构其里面系词的

句法功能。对此问题，学者们的主要观点大致有两种：
一种为“多个系词说”: 在以前的生成语法界，很多语言学家都把系词看作是多

样性成分。Huddleston(1971：241)区分主谓关系系词句与特指关系假分裂

 1) 表中<e>表示“指称性成分”的语义逻辑类型，而<e，t>则表示“非指称性成分”的语义逻辑类型。



现代汉语的“是”字省略现象  35

句，而把系词分成“纯粹义（intensive）be”与“等值义（equative）be”的两类，
还区分“识别义（identificational）be”。她把系词分成这三类，继承了Halliday

（1967：66）对系词的分类。Bolinger（1972b：98）把系词“be”分成“等值义

be”、“处所义be”与“非等值义be”的三类。Akmajian（1979）也把系词分为两

类，Higgins（1979：191）也持同样的看法。
在最近，Seuren（1985b：299）也主张有必要把动词“be”与传统的谓词

“be”区分开来，而且还区别于用在特指假分裂句（specificational pseudoclefts) 

中的等值义“be”。从原则与参数的角度，Safir（1985b：116）提出多功能be的

观点，把系词分为识别义系词与叙述义系词的两类。于此相反，Guéron（1992) 

则认为在陈述表达的倒装系词句（特指义系词句）里的系词是个“识别算子

（identificational operator）”，因而没带任何语义；
另一种为“一个系词说”: 这一观点则认为虽然系词句的句式是多种的，但其中

系词的作用是一致的。持此观点的学者有 Montague 1973；Stowell 1981；
Dik 1983；Partee 1986、1999；Higgie 1988；Moro 1997 等。他们对系词

的主要看法为没有任何语意，与系词句主要成分联系的功能性成分。他们认为系

词作为提升动词，把小句选做其补语，原位主语是空位，而小句中的主语或谓词

移至[Spec, IP]位置，而充当主句主语。

2.3. 谓词性DP（predicate DP）

很多学者反对Higgie、Moro等学者所主张的由两个DP构成的SC做系词句补

语，而其中一成分的倒装分析法，主要原因在于他们都认为由两个DP构成的小句

中，没有一个成分能充当谓词的。这就涉及到有没有谓词性名词短语

（predicative nominal phrase）的问题。
Moro（2001）等学者认为，系词把小句当做其补语。在由两个DP构成的小

句里，前后两个DP自然形成主谓关系，换句话说，其中一个DP充当主语，而另
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一个DP自然就能充当谓词。但，Rohthstein（2001）等学者因为DP不能充当

谓词，也不能指派题元角色，因此反对等值关系系词句中系词把小句做其补语的

说法。那么，构成系词后小句的DP成分到底能否充当谓词？若是可以，有哪些

DP能充当谓词，且它们是否能指派题元角色呢？
关于谓词性DP（predicate DP）存在的问题，我们上面已简单谈过。虽

然，DP是个表示中心语或主语等语义标记的典型论元成分，但有些DP还能充当

谓词的。比如，它出现在“consider”的补语XP位置，与无定限定词一起出现；有

时，没带任何限定词出现；并且，出现在通格结构（absolutives）和母句小句

（Matrix SC）中；有时，偶尔也与有定限定词一起出现。比如：

We consider John a genius.

Mary a lawyer? That is good news. 

They believed her the best lawyer in town. 

然而，在谓词位置一般不出现强量词（strong quantifier，如all、every、
some等），而且还不出现专有名词（proper name）。比如：

* They believed John and Mary every friend.

?? I believe the Mayor John. 

我们可以看出，DP的谓词性与非谓词性状态与其限定词有密切关系，尤其是

与无定的限定词。与谓词性名词一起出现的大部分普遍限定词一般没有词汇对

象。一般而言，D的投射是个论元。William（1981）、Abney（1987）和

Longobardi（1994）等学者认为，D约束名词N的空位，因而起到在句子中N不

能充当谓词的算子作用。但是，并非所有限定词都如此。无定的（indefinite）成

分和基数词（cardinal）都能投射谓词DP。



现代汉语的“是”字省略现象  37

3. 现代汉语的“是”字省略现象

3.1. 对现代汉语“是”字句的重新分析

汉语是一个话题突显的语言，因此汉语句子的常规结构为：[话题Topic+陈

述Comment]。一般来讲，话题的位置出现名词性成分的主语，而陈述位置由谓

语充当。正如我们上面的分析，国内学者们对“是”字的定义及性质各有千秋。因

此，我们本文先要对汉语的“是”字加以重新定义，而对是字句的结构及特点展开论

述。通过对英语系词及系词句的分析，我们发现英语系词及系词句与汉语的“是”字

及“是字句”有很多相似之处。大致有如下：
1) 英语的系词有很多种类, 其中纯粹的系词只有“be”, 汉语的系词也有很多

种类, 其中最纯粹的系词为“是”字；
2) 不能单独充当谓语，跟后面的表语（谓词）一起充当谓语。因此，系词

句的基本结构为：[NP1 [系词（是/be）+ 谓词（表语）]]；
3) 没有发生的时间，因此不能带时态标记；
4) 没有实义，主要起把主语与谓词联系的作用；
5) 一般表达等同义、性质及特征意思等。
从中可知，我们可以判断把汉语的“是”字看作是“系词”。
“是”字句的基本结构为：[主语（NP1）+ 谓语[ 是 + 谓词（NP2）]]。
那么，我们再对“是字句”的句法结构及分类问题加以讨论。
从上面的分析，我们得知学者们对系词句大致有两个不同的观点：多个系词

观点；一个系词观点。持多个系词观点的学者们认为，系词是一个多样性的成

分。他们的主要看法为在等值关系系词句与主谓关系系词句里面“是”字有不同的功

能及意思；另一个观点是一个系词说。他们的主要看法则认为，把系词看作提升

动词（raising verbs），其次语类选择一个小句（small clause）做补语。因为
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“be”不能指派题元角色，其原位生成的主语位置是空的。因此，小句补语的主语移

至主句主语的位置，这样就满足了EPP(Extended Projection Principle，最大

投射原则) 的要求，解决了格特征的要求。持这种看法的学者有: Stowell  

(1978)；Partee(1986, 1999)；Higgie (1988 a, b)；Moro (1997, 

2000) 等。
本文主要以这些西方语言学家对系词句结构及分类的研究为基础，对现代汉

语的“系词句”重现做出如下定义及分类：
1）现代汉语系词句中，“是”字为提升动词，把小句（SC）当作补语；
2）现代汉语系词句中，“是”字没有实义，不能指派格位与题元角色；
3）小句中的主语移至主句主语[Spec-IP]位置，从INFL获得主格，解决了

EPP条件；
4）现代汉语“是”字系词句主要分为如下三类：
 ① 等值关系系词句（identity copula sentences）: [+REF] [+RE

F]；
 ② 主谓关系系词句（predicational sentences）: [+REF] [-REF]；
 ③ 特指关系系词句（specificational sentences）: [-REF] [+REF]。

其中，等值关系和特指关系系词句中的“是”字除了系词功能之外，还带有等值

义和强调义，因此可谓是准系词句；而主谓关系系词句中的“是”字除了联系功能之

外，没有任何意义，因此可谓是真正的纯系词。
在此，还有一个问题我们值得探讨：系词（主要用于主谓关系系词句的纯系

词）既然没有实义，且不能指派题元角色，也不跟其他动词一样表示关系，作为

语法成分充当“谓语标记（Mark of predication）”。那么，它为什么在句子中强

制性使用？我们可以在句法层面解释其原因：一、英语的所有主句（Matrix 

sentence）和CP的屈折短语（IP）补语都需要时体（tense）和屈折，而时体和

屈折节点只能附着于动词之上。因此，若句子里没有出现动词，一定要出现系

词；二、系词和系词后DP之间有互补性。也就是说，不管名词短语（NP）还是
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限定词短语（DP）都不能单独做谓语的，一定要得到系词的帮助才能充当谓语；
而系词也不能单独做谓语的，只能跟后边名词性成分一起构成谓语。因此，系词

结构里系词是必不可少的成分。

3.2. 不可省略“是”字的系词句

3.2.1. 等值关系系词句（identity copula sentences）相关问题

“等值关系系词句”是什么？简单来讲，它是结构上由“系词”组成的，语义上表

示等同的句子。我们借鉴西方语言学家对等值关系系词句的分析，得知表示等值

关系的系词句是有歧义(ambiguous)的句子，则有主谓关系和等值关系的两种解

释。那到底哪些系词句表示等值关系呢？

a. Istanbul is Constantinopolis. 

(伊斯坦布尔是Constantinopolis（拉丁语))

b. The evening star is the morning star. (黄昏之星早是早晨之星)

我们已清楚的看到等值关系系词句是必须由两个指称性成分[+ref][+ref]组

成的，尤其是由两个专有名词组成的句子。但，通过语料分析发现，虽然由两个

指称性成分构成的系词句是不少的，但真正由两个专有名词组成的系词句是很少

的。而且，根据Moro（1997）的说法，小句的两个DP中一个成分能充当对主语

的谓词，但我们上面谈谓词性DP的条件时，已谈过指称性最强的“专有名词”是不

能充当谓词的。那我们如何解释“等值关系系词句”中专有名词充当谓词的情况呢? 

还有一个问题是，若是系词句的小句由两个指称性NP组成时，我们怎能判断哪个

是小句的主语，哪个是谓词呢？
在此，我们应要谈到如下两点问题：
第一、明确划分“等值关系系词句”的范畴；
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第二、若由两个指称性NP组成系词句时，判断主语与谓词的标准。

首先，我们谈谈等值关系系词句的范畴。
Jespersen（1924），在英语中当is连接的两个成分完全一致（外延意义范

围相同）时，它们可互为主谓语，比如, 济慈的诗句中有这样的话：Beauty is 

truth；truth is beauty（美是真理，真理是美）。但实际上完全等同的情况是

不多见的。实际上，语言中系词“is”所表明或暗示的不是“等同”，而是亚里士多德

古逻辑学中所说的“小前提”，更接近于等同逻辑学的关系。
根据等同逻辑学，“Peter is stupid”（彼得笨）应分析为“Peter is a stupid 

Peter”，而根据等同逻辑学坚持的谓项影响主项的观点，只有说“Stupid Peter is 

stupid Peter”才是真正的等同。因此，我们一般说的“Peter is stupid”，就把

Peter置于那些笨的人当中了。虽然，这里的“is”看上去表示等同，但这种等同只

是表面的，而并非存在的，两个主表成分不能交换位置。我们不应把数学公式

“A=B”中的符号“=”看做系词，把B看做表语，而应在等于B的表语前插入系词“is”｡ 
这样，这个句子的意思便是：“A包括在那些等于B的事物之中”。

我们再谈谈第二个问题。等值关系系词句的最典型特点是两个DP都是指称性

成分，尤其是专有名词等指称性强的成分，那么两者之中到底哪个成分充当谓词

呢？关于此问题，我们可参考Jespersen(1973)与Moro(1997)等学者的观点来

解释。他们都认为，若两个DP组成一个小句，那么它们之间自然形成“主语-谓词”

关系，若它们之间没有主谓关系“be”就显性出现。Jespersen也在她的论著中提出

了系词句由两个同样性别及数两个名词短语组成时，判断主语和谓词的标准。根

据她的分析，我们能知道若系词后的两个DP成分都为指称性(referential)或同一

个语义范畴时，我们可以得出如下结论:

1）两个DP组成系词后小句时，它们自然形成“主谓关系”;

2）同一个类型成分DP组成小句时，特定性更强的成分充当主语。如，专有

名词;

3）若名词受到定冠词或类似作用（相当于汉语的指代词）的词限定时，它
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充当主语;

4）若两个DP都形式上不确定，那根据外延意义确定主语。也就是说，类指

义成分充当主语；个体义成分充当谓语;

5）若两个DP的外延意义完全相同，它们互为主谓语，因此两者的位置可以

互换。
从中可知，若两个指称性成分组成一个小句时，两者之中指称性更强的成分

充当主语，另一个成分则自然充当谓词。因此，指称性最强的专有名词是大部分

情况下都优先充当主语的。但，由两个专有名词组成的等值关系系词句里，两者

之间的指称性程度是完全等同而无法区分的。这就属于由两个同一个语义范畴的

成分组成的系词句，该句子里的两个成分是能互为充当主语和谓词的。比如，句

子的两个DP为对同一个事物的不同名称时，两者都为专有名词，它们可互为形成

主语和谓词，可以互换位置。比如：

苹果 是 apple。             Apple 是 苹果。

因此，我们可以说专有名词是在一定条件（用于完全等值的等值关系系词句

中）之下才能充当谓词的。

3.2.2. 现代汉语的等值关系“是”字句

由于汉语是个量词化语言，没有英语那样明确表示指称/非指称的定冠词或不

定冠词等成分，大部分都是光杆名词形式出现，因此决定名词短语语义的主要功

能不在于词汇成分，而在于语序与语境等语用成分。因此，虽然本文划分等值关

系系词句与主谓关系系词句的主要根据还在于谓词的“指称性”与“非指称性”，但其

指称性表现与英语有很大差别。本文所划分的“等值关系系词句”范围大致概括为如

下：两个DP成分都是指称性[+referential]且有定限定词（definite 

determiner）DP，如，专有名词、指示词与代名词；两个个体性NP都是同一个
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语义范畴的，因此可互为主谓词，而且可以互换位置的；系词句表示两个个体之

间的等值关系等。
下面，我们看看表示等值关系的汉语“是”字句里“是”字省略相关情况。首先，

本文对现代汉语等值关系“是”字句的结构及特点做出如下分析:

1）现代汉语等值关系系词句的两个DP成分都是有指称性的(referential);

2）系词后小句的两个DP自然形成主-谓关系，而占据谓词位置的DP给其主

语成分指派题元角色(theme-role)；
3）受到题元角色的小句主语移至[Spec-IP]位置，从Infl获得主格;

4）若是两个DP都是指称性成分的话，其中特定性更强的成分充当主语;

5）若是两个DP都是同一个语义范畴的成分，相互成为主谓，互相可互换位

置，它们形成 “ c -统治（c - command） ”关系，还形成 “连贯

（c-coherence）”关系;

6）若两个DP的语义范畴并非完全相同，形成主谓关系，那么会在“主谓关系

等值句”与“特指关系等值句”之间有歧义;

7）在两个指称性成分之前，“是”字自然带有“等值标记”的功能，因此显性出

现;

8）在现代汉语等值关系系词句里，充当谓词的成分有：专有名词、代名

词、指量词、定语型偏正短语、的字结构。
本文对等值关系系词句的内部结构的分析有如下：

<图1、现代汉语等值关系系词句的内部结构>
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我们上面已经谈过，很多学者都认为，汉语等值关系系词句是有主谓关系系

词句与等值关系系词句，甚至是特指关系系词句之间有歧义的。通过语料分析，
像Jespersen(1924)所说的那样，现代汉语里也很少有真正意义上等值关系的，
也就是说由两个完全等同语义范畴组成的系词句。因此，本文认为汉语的等值关

系系词句也并非完全是等同“=”，而是“A包括在那些等于B的事物之中”。本文按其

主谓词之间语义关系的不同，把现代汉语的等值关系系词句分为“完全等值的等值

句”“偏主谓关系的等值句”与“偏特指关系的等值句”的三类，并对其三者之间不同特

点及形式语义现象加以探讨。

3.2.2.1 完全等值的等值句

本文所说的完全等值的等值句指的是，两个DP都由指称性特别强的或语义范

畴完全一致的成分组成的系词句。也就是说，谓词成分都有“专有名词”“代名词”与

“指量名”组成的句子。我们下面看看其具体的形式表现。
1) 专有名词 ＋ 是 + 专有名词

两个专有名词组成时，一般都为对同一个人或事物、地名的两个不同名称或

同义词。比如:

(1) 张三 是 James。         James 是 张三。
(2) 汉城 是 首尔。           首尔 是 汉城。

2) 代词/指量名 + 是 + 专有名词

正如我们上面谈汉语DP时所谈到的那样，汉语DP中指称性最强的成分是“专

有名词”，因此，严格意义上讲，专有名词与其他两个成分在一起时，专有名词总

是充当主语的，因此，虽然能互换位置，但颠倒顺序之后的句义比原来的带有强

调色彩。比如:

(3) 他 是 张三。             张三 是 他。
(4) 那个人 是 李四。         李四 是 那个人。
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3) 代词/指量名 + 是 + 代词/指量名

(5) 这个人 （就）是 那个人。        那个人 （就）是 这个人。
(6) 这里 （就）是 那里。            那里 （就）是 这里。

3.2.2.2 偏主谓关系的等值句

等值关系系词句中大部分的句子都属于“偏主谓关系的系词句”，也就是说，主

语与谓词之间并非完全等同，而是一般表示主语为谓词的一部分，或A属于B的包

含关系。组成该系词句的谓词有：定语型偏正短语、的字结构（X+的+Y）及部

分的字短语（X+的）等指称性强的成分，该系词句表示主语的“身份、关系、归

属、识别”等关系。而且，有些句子主语与谓词之间能互换位置，但换了之后就变

成了“偏特指关系的等值句”。
1）主語（專有名詞/ 人稱代詞/ 指量名）+ 複合名詞短語（名詞+名詞）

(7) 李四 是 上海人。          ？ 上海人 是 李四。
(8) 他 是 书贩子。            ？ 书贩子 是 他。

2）主語（專有名詞/ 人稱代詞/ 指量名）+ 偏正短語（形容詞+名詞）

(9) 张三 是 臭小子。
(10) 他们 是 好哥们儿。

3）主语 + 是 + 的字结構（X+的+Y）

本文里，“的字结构”指的是“X+的+Y”组成的偏正结构，而我们发现受到“的

字短语”修饰的“的字结构”指称性特别强，尤其是所有格成分。因此，它可以充当等

值关系系词句的谓词。
3-1) 表示身份/關系的等值句：
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(13) 张三 是 我的朋友。
(14) 那些人 是 我们班同学。

3-2) 表示识别/解释的等值句：

(15) 北京 是 中国的首都。
(16) 中国 是 联合国的创始国。

3-3) 表示比喻的等值句：

(17) 经验 是 生活的肥料。
(18) 孩子 是 我们的希望。

3-4) 表示属格的等值句：所有者+的+所有物

(19) 这 是 我的书。
(20) 那 是 她的手套。

4）主语 + 是 + 的字短语（X+的）

吕叔湘（1956）等学者指出，一般的叙述句或描写句加上“是”“的”之后变成判

断句；叙述句或描写句加上了“是”“的”字后加重语势；加重语势可分为一般的加重

（一般强调）和部分的加重（话题、焦点标记）。
在此，我们不仅要问如下三个问题：
问题一、“是……的”结构中的“的”字到底是什么？ 
问题二、“的”字短语的中心词是什么？
问题三、“的字短语（X+的）”和“的字结构（X+的+Y）”有什么关系？
从传统汉语语法学界和美国结构主义学界对“的”字的研究和分析，我们可以得

到如下几点结论：
1）“的”字为带有修饰性的限定词，它能构成DP（限定词短语），为DP的中
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心词D，体词性DP后面必须带NP为其补足语，构成“Spec(指示

语)+D+NP(补足语)”；
2）“的字短语（X+的）”是由“的字结构（X+的+Y）”省略而来的。的字结

构作为一个名词化的标记“VP+的+t”，里面有成分缺位的。而这些缺位

的成分一般是VP的主语或宾语，依靠语篇和语境信息能确认还原的。因

此不妨看作是成分省略。
3）的字短语（X+的）能代替名词，带有转指功能。
在“是”字系词句里面带“的字短语”的情况大致可分为两类：
① 主语+是+体词（NP）+的

② 主语+是+谓词（AP/VP）+的

但两个不同结构里面的“的”字的性质是一致的，都是名物化标记，带有修饰

性，都是的字结构中补足语名词省略而来的。两者之间区别在于：“NP+的”带有

很强的指别性，因此用在典型判断句里面，“是”字是不能省略的；而叙述句和描写

句加上“是”“的”而成的的字结构“AP/VP+的”自然带有很强的描写性，因此构成非

典型判断句，系词“是”字能省略不用的，但其具体的“是”字省略的表现和情况都有

所不同。
首先，我们看看系词后带指称性很强的“NP+的”的情况。
“NP+的”有很强的指称性，“主语+是+NP+的”可谓是典型的判断句式，语

义上一般表示归类，由于这里的“是”相当于动词而“的”字为结构助词，因此“是”字是

不能省略的。
按照主语的性质，“是+NP+的”句式大致可分为两类：
“NP[-生命]+是+NP+的”

“NP[+生命]+是+NP+的”

其中主语为事物名词[-生命]时，“是+NP+的”表示主语的属性，而主语为人

物名词[+生命]时，“是+NP+的”表示主语的归属或籍贯：
1) 表示属性的等值句：NP[-生命]+是+NP+的+[中心语]
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(21) 我仿佛一夜之间长大成人，这种成长是顿悟式的 （属性）
(22) 困难是暂时的，只要有梦想，就不怕梦想无法实现。（属性）

2) 表示籍贯/归属的等值句：NP[+生命]+是+NP+的+[中心语]

(23) 她是中国国家队的。（归属）
(24) 他是多数民族的, （籍贯）

我们上面已经谈到了“NP+的”有很强的指称性；而“AP/VP+的”因其派生过

程而则有很强的描写性，因此它们二者在句子里面的表现是不一致的。按该原则

来看，指称性强的成分之前的系词相当于动词而不能省略；而指称性弱的成分之

前的系词是可以省略的。若这些假设属实，“谓词性(AP/VP)+的”之前的系词是都

可以省略的。但，通过语料分析发现，实际情况并非完全如此。也就是说，由“部

分形容词+的”组成的的字短语“A+的”跟“NP+的”一样带有指称性，因此其之前的

系词是不能省略的。
那么，同样的“谓词性(AP/VP)+的”表现到底为何不一致呢？
对此问题的答案我们可以从“形容词+的”的称代规则找到答案。
朱德熙（1956：7，17-18）指出，同做定语，单音节（即性质）形容词是

限制性的，复杂（即状态）形容词是描写性的，双音节形容词靠近复杂形容词。
他认为名词性的“X的”可称代“X的+中心语”，这一结构是“指称性的”。范继淹

（1979）指出，“形容词+的”的称代规则与区别性和描写性相关联：单音节形容

词作定语是区别性的；因而可以称代中心语；形容词的生动形式是描写性的，无

法加“的”称代中心语，双音节形容词则两属。
陈玉洁（2009）做出形容词的各项功能之间的无标关联模式：
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无标关联1 无标关联2 无标关联3

形式 单音节形容词 双音节形容词 复杂形容词

形式-句法-语义 性质形容词 介于性质和状态之间 状态形容词

语义 称代性 大多数为描写性 描写性

<表三：陈玉洁（2009）对形容词的各项功能之间的无标关联模式>

简单来讲，性质形容词有分类（区别）作用，主要用于限制性功能，而限制

性的的字结构有转指作用，可以称代中心语；状态形容词多有描写作用，主要用

于非限制性功能，而非限制性的的字结构没有转指作用，因此不可以称代中心

语。
从“形容词+的”句式的两种不同称代规则，我们容易得知“单音节形容词（性

质形容词）+的”和“部分双音节形容词（靠近性质形容词）+的”有称代中心语的作

用。因此，在句子中它们的表现与“NP+的”的表现是一致的。我们再看看其具体

形式及例句有哪些。
3）主语+是+单音节形容词+的+[中心语] 

(25) 那下水道是明的, 都是明下水道。
(26) 帽沿是白的，眉毛也是白的。 

4）主语+是+部分双音节形容词+的+[中心语]

(27) 时间是重要的。
(28) 死亡是永恒的。

总之，我们可以看出，等值关系系词句可分为“完全等值的等值句”、“偏主谓

关系的等值句”“偏特指关系的等值句”的三类。首先，“完全等值的等值句”是由指称

性特别强的、语义范畴完全相同的两个DP组成的，因此它们之间互为主谓词，可

以互换位置，表示两个个体DP是完全相同的；其次，“偏主谓关系的等值句”其实

在等值句中占绝大多数，由两个不同语义范畴的两个DP组成的，两个DP之间有

主-谓关系，因此主谓位置颠倒之后，句子不成立或意义发生变化。“偏特指关系的
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等值句”是从“偏主谓关系的等值句”中主谓位置颠倒而产生的句子。

3.2.3. 特指关系系词句（Specificational copula sentences）

顾名思义，特指关系系词句表示特指义，所以一般用在对特定文句的答句，
而一般由NP2的倒装而形成的。这正是与表示主谓关系系词句（predicational 

sentences）的特点相反的。在特指关系系词句里，充当NP2的成分有：名字、
人称代词、有定DPs和无定DPs；而名词短语（NP）、形容词短语（AP）和介

词短语（PP）是不能充当的。
在此，我们要注意到两点问题。第一、“偏特指关系的等值句”与“特指关系系

词句”的最大区别在于前者的主语为“指称性[+ref]”成分而后者的主语则为“非指称

性[-ref]”成分；第二、“特指关系系词句”与“主谓关系系词句”的主谓语义关系正显

示互补关系，可以说“特指关系系词句”是从“主谓关系系词句”的主谓词倒装形成

的。
本文对现代汉语特指关系“是”字句的结构及特点做出如下分析：

<图2、现代汉语特指关系系词句的内部结构>

其次，汉语特指关系“是”字句的特点有如下：
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1）系词后小句的两个成分由指称性DP与非指称性DP组成的；
2）小句主语（指称性DP）从小句谓词（非指称性DP）获得题元角色，而

移至主句主语[Spec-IP]位置获得主格，满足格过滤条件；
3）小句谓词（非指称性DP）被话题化，因此移至“Spec-CP”位置，表示焦

点；
4）小句谓词的提升引发“主语-助动词”倒装，因此，定时动词“是”移至C的位

置；
5）因为通过谓词的倒装构成的，因此系词后的DP才是真正的主语;

6）充当表层谓词的成分有：专有名词、代名词、指量名、有定DP与无定

DP等。

我们仔细看看现代汉语里“特指关系系词句”的具体形式与例句有哪些。
① 主语（潜宾语） + 是 + SC(SV) + 的 

a.NP(潜宾语)+是+VP(SV)+的 b.VP(SV)+NP(潜宾语)：原型

那件毛衣是我自己织的 我自己织那件毛衣

这刀子是我卖的 我卖这刀子

这个消息是我告诉他的 我告诉他这个消息

② VP(潜宾语) + 的 + 是 + NP(潜主语) 

本文认为，主语为“前宾语”的这些句式主要有如下几种途径：
②-1 NP(S)+[是]+SC(VP)的 → SC(VP)+的+是+NP(S)

a. 小王昨天来。    小王[是]昨天来的。  →    昨天来的是̇小王。
b. 几个人反对。    几个人[是]反对的。  →    反对的是̇几个人。
②-2 NP(S)+[是]+SC(VO)的 → SC(VO)+的+是+潜主语(NP(S))

a. 她卖水果。      她[是]卖水果的。   →    卖水果的是̇她。
b. 她学钢琴。      她[是]学钢琴的。   →    学钢琴的是̇她。

总之，因话题化通过倒装形式后面的“的”字短语移到主语位置去，构成“VP+
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的+是+NP(潜主语)”句式的话，主语位置的“的”字短语本身是“VP+的（潜宾

语）”，这些句子里面的“是”字既是系词也是焦点标记，比普遍是字句强调语气更强

些，因此这里的“是”字是不能省略的。换句话说，“NP(O)+是+VP(SV)+的”和

“VP(SV/VO)+的+是+NP(S)”这两个句式都是为了强调宾语名词而把宾语名词

移到主语位置去的倒装句式，因此这些句式里面的“是”字除了判断系词之外，还有

更强的强调语气功能，因此是不能省略的。

3.3. 可省略“是”字的系词句

3.3.1. 主谓关系系词句（predicational sentences）

主谓关系系词句是谓词由“非指称性成分”组成的系词句，它的最基本语义关系

为：[+ref][-ref]。因此，主谓关系系词句（predicational sentences）的

NP2位置允许出现介词短语（PPs）、形容词短语（AP）、无定DP

（indefinite s）和有定名词短语（definite NPs），而不允许出现专有名词

（proper NP）、名字（names）或人称代词（personal pronouns）等。因

为，主谓句本身表示对主语的描写或陈述，因此，系词句表示主谓关系时，这里

的系词“是”自然带有“存在（exist）”之义，而且句子的谓词一般为谓词性DP，能

直接跟主语发生语义关系，因此主谓关系系词句的“是”字只在句法上有联系主语与

谓词的功能，在语音层面（PF）上能被删除。
首先，本文对现代汉语主谓关系“是”字句的内部结构分析有如下：
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<图三、现代汉语主谓关系系词句的内部结构>

其次，本文对现代汉语主谓关系系词句的特点有如下概括：
1）系词后小句由指称性DP[+REF]与非指称性DP[-REF]组成，其中，非

指称性DP（谓词性DP）充当谓词；
2）小句谓词的非指称性DP给其主语指派题元角色，而受到题元角色的小句

主语移至[Spec-IP]位置而从IFNL获得主格；
3）由于主语（DP1）与谓词（DP2）之间形成主谓关系，因此不能互换位

置，除非谓词成分因被话题化而倒装形成特指关系系词句；
4）充当谓词的成分必须为非指称性成分，而且带有很强的描写性。主要

有：数量短语（尤其“一+量名”）、谓词性的字短语（VP+的、复杂

AP+的）、不可分割的所有名词等；
5）自然重点在于谓词（DP2）上，谓词与主语能直接形成语义关系，因“是”

字没有实义而只有链接作用，因此能省略不用。
通常认为，汉语里“数量短语”是个非常典型的非指称成分，尤其是数字“一”组

成的“一+量+名”短语。还有无定名词短语，受到谓词性成分修饰的的字短语——
比如，“VP+的”或“状态形容词+的”等成分也都是非指称成分。

3.3.1.1. 表示存在关系的系词句

在英语与汉语里，表存在系词句也有共同点。则，其充当谓词成分为“无定数
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量短语”。这就是“有定效果（Definiteness effect）”。所谓的“有定效果”指的是在

“there存在句（existential there-sentences）”里不能出现有定成分，也就是

说，存在系词句里有定成分是不能充当主语的。
我们以黄征德等对汉语数量名结构的分析为基础，把汉语的数量名短语分为

“数量NP”与“无定DP”的两种。也就是说，数量短语占据主语位置时，是个表示一

定“数量NP”，其结构为[Nump 数+量+名]；而数量短语占据谓词位置时，是个

表示个体的以空成分为“D”的“无定DP”，其结构为[DP ø [NP 数+量+名]]。其

中，数词“一”相当于英语的不定冠词“a”，被看作是典型的无定DP，因此，大部分

表存在关系的系词句由“一+量名”充当谓词。跟存在关系系词句相关的规则我们可

以加以如下归纳:

1）表存在关系的系词句不允许出现“有定成分”（Definiteness effect），而

系词后的谓词才是真正的主语（逻辑主语）；
2 ） 在大部 分语言 里 ， 表存在 关系的 系词句 都由 “ 数量 短语谓

（quantificational predicates）”充当；
3）汉语的数量短语为以空成分“ø”为“D”的典型“无定DP”：[DP ø [NP 数量

名]]，除非表示一定数量（表一定数量的“数量NP”占据主语位置）；
4）汉语的数词“一”相当于英语的不定冠词“a”，为典型的无定成分;

5）汉语表存在关系的系词句大都由“一+量+名”充当谓词

① 主语（处所词） + [是] + 谓词（一+量+名）

通过语料分析，我们发现表存在关系的系词句最典型形式为“处所词+[是]+

一量名”。大部分表存在的系词句里的系词能跟“有”字互换，而且充当谓词的数量短

语才是真正的主语，则逻辑上主语（logical subject）。表存在关系的系词句按

其谓词名词的性质，有不同的表现。也就是说，若谓词名词为“具体事物”时，形成

“具体空间+[是]+数量名（具体事物）”，表示“表示在某处是某物”；而谓词名词

为“抽象事物”，则形成“抽象空间+[是]+数量名（抽象事物）”，表示“某处由谓词

事物为满”之义。
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② 主语（处所词） + [是] + 数量名（具体物）

②-1 主语（处所词） + [是] + 数量名（人）

(29) 床上[是]一个老人。
(30) 河边[是]一对青年。

②-2 主语（处所词） + [是] + 数量名（具体事物）

(31) 桌子上 [是]一串香蕉

(32) 灶头上[是]一张古装的老头像。

②-3 主语（处所词） + [是] + 数量名（自然物）

(33) 窗前[是]一个小花园。
(34) 公路[是]一条大河。

②-4 主语（处所词） + [是] + 数量名（抽象物）：谓词名词由“抽象事物”组

成时，不能与“有”字互换，而主语也由“广泛空间”义成分组成，表示“某处以某物为

满”之意。而且，该句子里用词量词也都是“不定量量词”，常用的量词有：些、
点、丝、团、股、段、片、阵等。比如：

(35) 大厅里[是]一阵热烈的掌声。（黎锦熙 1952） 
(36) 四周[是]一片漆黑。   

3.3.1.2. 表示描写关系的系词句

我们发现，根据“的”字前面形容词的性质而“X+的”的称代中心语的作用也完

全不同。我们在这里，简单重述一下“形容词+的”称代规则：性质形容词有分类

（区别）作用，主要用于限制性功能，而限制性的的字结构有转指作用，可以称

代中心语；状态形容词多有描写作用，主要用于非限制性功能，而非限制性的的
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字结构没有转指作用，因此不可以称代中心语。

1）主语（NP）+ [是] + 复杂形容词（程度副词+形容词）+ 的

“形容词+的”称代中心语规则，根据形容词的限制性与否可以推测“的字短语”

有指称性还是有描写性。“性质形容词+的”字能转指中心语，但“复杂形容词（副词

+形容词，状态形容词等）+的”则不能转指中心语。状态形容词若要称代中心语

是很有限制的：比如，往往与指示词同现（陆俭明，1991），或前面往往带“一

个”或“那个”等特质标记等；而且，只能指称个体。因此，我们上面的字短语指称

性的形式一般由“单音节形容词”和“部分双音节形容词（介于性质和状态之间）”组

成的。反过来讲，由“复杂形容词”或“状态形容词”组成的的字短语带有很强的描写

性，因此句子里的“是”字是能省略不用的。
按照这些“形容词+的”短语的不同性质我们可以勾画出如下图表：

形式 单音节形容词 双音节形容词 复杂形容词

形式-句法-

语义
性质形容词

靠近性质形容

词

靠近状态形容

词
状态形容词

语义 限制性 限制性 描写性 描写性

称代中心语

作用 有 有 没有

没有

(限制与指示词同

现)

省略核心 有 有 没有 没有

<表4：不同性质形容词的指称作用>

通过语料分析，其最普遍的形式有：“主语+[是]+很/蛮/怪/挺+性质形容词

+的”。我们发现大多的句子里面修饰性质形容词的副词不超过“很/蛮/怪/挺”等程

度副词。比如： 
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(37) 他的手艺[是]很高明的。
(38) 秦护士长为人[是]蛮好的。
(39) 得了儿子，人家[是]怪忙的。

2）主语（NP）+ [是] + SC(VP/VO) + 的

本文从朱先生所提出的潜主语和潜宾语概念受到启发，发现“主语+是

+SC(VP)+的”里面的主语会有“潜主语(NP（S）)”和“潜宾语(NP（O）)”的两种

情况，而发现表面上主语为“潜主语”和“潜宾语”时其“是”字省略与否也发生了变化。
也就是说，表面主语为“潜主语”而与“VP”形成主谓关系时，这里的“是”字是能省略

的；而与此相反，表面主语为“潜宾语”而与“VP”形成述宾关系时，此时的主语因话

题化为从谓词位置倒装而形成的句子，因此“是”字是不能省略的。简而言之，主语

与“VP+的”之间有主谓关系时，“是”字是能省略的。
“主语+[是]+VP+的”句子，表面主语为“潜主语”的主要形式大致有如下：
① NP(主语)+[是]+VP+的

主语+[是]+VP+的 主语+是+VP+的 主语+不是+VP+的

小王[是]昨天来的。 小王是昨天来的。 小王不是昨天来的。
她[是]来借书的。 她是来借书的。 她不是来借书的。

② NP(主语)+[是]+助动词+VP+的

主语+助动词+VP+

的

主语+是+助动词+

VP+的

主语+副词+是+助动

词+VP+的

他们[ ]一定来的。 他们是一定来的。 他们都是一定来的。
外人[ ]可以理解的。 外人是可以理解的。 外人都是可以理解的。

③ NP(主语)+[是]+VO+的

主语+V+O+的 主语+是+ V+O+的 主语+不是+ 

V+O+的

小王[ ]管食堂的。 小王是管食堂的。 小王不是管食堂的。
她[ ]卖菜的。 她是卖菜的。 她不是卖菜的。

他[ ]学钢琴的。 他是学钢琴的。 他不是学钢琴的。
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3.4. 现代汉语“是”字的省略条件

本文发现英语中的系词“be”与汉语中的“是”字有很多相似之处。比如，不能自

己充当谓语，只能与谓词一起充当谓语；后面常带体词性成分；没有实义；不能

指派题元角色(theta role)与格位(case)；主要起把主语和谓词联系的作用等。因

此，我们把汉语的“是”字看作是“系词”。
本文受到西方结构语言学家对英语“be”系词句分析的影响，把现代汉语的“是”

字句分成“等值关系系词句”、“特指关系系词句”与“主谓关系系词句”的三类。我们把

汉语系词句分类的主要标准为其主语与谓词成分的指称性与否。也就是说，“等值

关系系词句”结构为[+ref][+ref]；“特指关系系词句”结构为[-ref][+ref]；“主谓

关系系词句”结构为[+ref][-ref]。
而且，我们把“是”字看作是“提升动词（raising verbs）”，它把小句（SC）

当作其补语。而两个“DP”组成小句的系词句里，两个DP自然能形成主谓关系，其

中指称性强的成分充当主语，而指称性相对弱的成分则充当谓词。那么，到底哪

些DP指称性强，哪些DP指称性弱呢？换句话说，哪些DP充当主语，哪些DP能

充当谓词呢？我们以学者们的相关观点及本文语料分析结果为基础，对现代汉语

中NP与DP的指称性与谓词性程度做一如下归纳：

<表5: 现代汉语NP/DP的指称性与谓词性程度比较>
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我们以上面系词可省略和不可省略相关现象进行的分析结果为基础，对现代

汉语系词句中“是”字能省略的条件作出如下总结归纳：

<表6: 现代汉语系词句中“是”字可省略的条件归纳>

4. 結論

本文主要谈过三个问题。首先，汉语判断句里面“是”字的词性问题。本文从西

方语言学家对系词及系词句相关研究中受到启发，发现了英语的系词（纯粹系词

be动词）和汉语的系词（主要“是”字）之间有很多相似之处。比如，没有实义；不

能单独做谓语，只能与谓词一起充当谓语；后面常带体词性成分；不能指派格位

和题元角色；主要起到连接主语与谓词的语法功能等。因此，本文认为汉语判断

句里的“是”字为“系词”，以是字构成的句子为“是字句”。而“是”字为提升动词
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（raising verb），把小句（SC）当作其补语。
其次，考虑到以往学者对“是”字词性的看法见仁见智，我们讨论汉语判断句中

的“是”字是两个不同的词，还是一个词。本文借鉴西方语言学家对“be”系词句的分

类，按其谓词的语义特征把现代汉语“是”字系词句分为三种：1）“等值关系系词句

（Identity copula）”；2）“主谓关系系词句（predicational copula）”；3）特

指关系系词句（Specificational copula）。也就是说，“等值关系系词句”是由两

个指称性DP组成的，表示两个个体之间有等值关系，因此，可互为主谓词而互换

位置。这里的“是”字还有等值标记的功能，因此不能省略；“主谓关系系词句”是由

一个指称性成分与一个非指称性成分组成的句子，两个DP之间自然形成主谓关

系，“是”字只起到联系主语与谓词的功能，因此能省略不用；“特指关系系词句”也

是由指称性成分与非指称性成分组成的句子，但它是非指称性DP因话题化而从主

谓关系系词句的谓词位置移至主句主语位置倒装形成的句子，因此“是”字不能省

略。
最后，我们分析实际语料来分析出“是”字省略和不省略时具体形式、语义条件

及特点，而对现代汉语的指称性DP及“是”字省略限制条件作出总结归纳。
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＜Abstract＞

We find that a lot of copula sentences in the spoken modern Chinese 

language environment, often exhibit no verbal ‘NP1 + NP2’ form. For example, 

“Wo shi shanghairen.” So, ‘NP1 + is + NP2’ and ‘NP1 + NP2’ is one structure 

or two structure? In this paper, this problem is to departure. In this paper, the 

basic ideological foundation: the sentence is consisted of Subject and 

Predication (Chomsky); and nominal components can not serve as the 

predication of a sentence. Therefore, we believe that the two structures is 
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actually one structure, we regard the one is the verb ellipsis form than the 

other. 

Firstly, We find that There are many similarities characters between the 

English copula “be” and the Chinese ‘shi’, We refer to the analysis of English 

copula sentences as a basis for re-analysis of modern Chinese ‘shi’ copula 

sentence's structure and classification. We regard Chinese copula ‘shi’ as a 

‘raising verb’, the ‘Small clause’ as its complement. Moreover, we distribute the 

‘Copula sentences’ into three classes, ‘entity sentences’, ‘predicational sentences’ 

and ‘specificaitonal sentenses’. Secondly, we reanalyses Chinese predicative DP 

serving as a predicate in sentence, and analyses which components play a role 

in the ellipsis copula sentences. Finally, summarize the limit condition of the 

Chinese copula ellipsis phenomena.

Key words: Copula sentences, Ellipsis, Raising verb, Small clause, Predicative 

DP
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